
     

1 xynml
lmntzch
for-permanent

lo
ol
on

hihge
egthith
the-winetrough

inbl
lbni
to-sons-of

xrq
qrch
Korah

rumzm
mzmur
psalm

em
me
what !

hudidi
ididuth
darling-ones

Kihunkwm
mshknuthik
tabernacles-of-you

. <<To the chief Musician
upon Gittith, A Psalm for
the sons of Korah.>> How
amiable [are] thy
tabernacles, O LORD of
hosts!
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euei
ieue
Yahweh-of

huaby
tzbauth
hosts

2 epskn
nksphe
she-longs

Mgu
ugm
and-moreover

ehlk
klthe
she-consumes

iwpn
nphshi
soul-of-me

huryxl
lchtzruth
for-courts-of

euei
ieue
Yahweh

ibl
lbi
heart-of-me

irwbu
ubshri
and-flesh-of-me

My soul longeth, yea,
even fainteth for the courts
of the LORD: my heart and
my flesh crieth out for the
living God.
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unnri
irnnu
they-are-jubilating

la
al
to

la
al
El

ix
chi
living-one

3 Mg
gm
moreover

rupy
tzphur
bird

eaym
mtzae
she-finds

hib
bith
house

rurdu
udrur
and-swallow

Nq
qn
nest

el
le
for-her

rwa
ashr
which

ehw
shthe
she-sets

eixrpa
aphrchie
brood-of-her

ha
ath
»

Kihuxbzm
mzbchuthik
altars-of-you

Yea, the sparrow hath
found an house, and the
swallow a nest for herself,
where she may lay her
young, [even] thine altars, O
LORD of hosts, my King,
and my God.
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euei
ieue
Yahweh-of

huaby
tzbauth
hosts

iklm
mlki
king-of-me

ielau
ualei
and-Elohim-of-me

4 irwa
ashri
happy

ibwui
iushbi
ones-dwelling-of

Khib
bithk
house-of-you

duo
oud
further

Kullei
ielluk
they-shall-praise-you

els
sle
interlude

Blessed [are] they that
dwell in thy house: they will
be still praising thee. Selah.
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5 irwa
ashri
happy

Mda
adm
human

zuo
ouz
strength

ul
lu
to-him

Kb
bk
in-you

hulsm
msluth
highways

Mbblb
blbbm
in-heart-of-them

Blessed [is] the man
whose strength [is] in thee;
in whose heart [are] the
ways [of them].
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6 irbo
obri
ones-passing

qmob
bomq
in-vale-of

akbe
ebka
the-aspen

Niom
moin
spring

ueuhiwi
ishithueu
they-are-setting-him

Mg
gm
moreover

hukrb
brkuth
blessings

etoi
iote
he-is-muffling

[Who] passing through the
valley of Baca make it a
well; the rain also filleth the
pools.
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erum
mure
former-rain

7 ukli
ilku
they-shall-go

lixm
mchil
from-rampart

la
al
to

lix
chil
rampart

eari
irae
he-shall-appear

la
al
to

Miela
aleim
Elohim

Nuiyb
btziun
in-Zion

They go from strength to
strength, [every one of
them] in Zion appeareth
before God.
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8 euei
ieue
Yahweh

Miela
aleim
Elohim-of

huaby
tzbauth
hosts

eomw
shmoe
hear !

ihlph
thphlthi
prayer-of-me

enizae
eazine
give-ear !

iela
alei
Elohim-of

bqoi
ioqb
Jacob

els
sle
interlude

. O LORD God of hosts,
hear my prayer: give ear, O
God of Jacob. Selah.
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9 unngm
mgnnu
shield-of-us

ear
rae
see !

Miela
aleim
Elohim

tbeu
uebt
and-look !

inp
phni
face-of

Kxiwm
mshichk
anointed-one-of-you

Behold, O God our shield,
and look upon the face of
thine anointed.
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but
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good

Mui
ium
day

Kiryxb
bchtzrik
in-courts-of-you

Plam
malph
from-thousand

ihrxb
bchrthi
I-choose

Ppuhse
esthuphph
sweeping

hibb
bbith
in-house-of

iela
alei
Elohim-of-me

For a day in thy courts [is]
better than a thousand. I
had rather be a doorkeeper
in the house of my God,
than to dwell in the tents of
wickedness.
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mdur
from-abiding

ileab
baeli
in-tents-of

owr
rsho
wickedness
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that

wmw
shmsh
sun

Ngmu
umgn
and-shield

euei
ieue
Yahweh

Miela
aleim
Elohim

Nx
chn
grace

dubku
ukbud
and-glory

Nhi
ithn
he-is-giving

euei
ieue
Yahweh

al
la
not

onmi
imno
he-is-withholding

For the LORD God [is] a
sun and shield: the LORD
will give grace and glory: no
good [thing] will he
withhold from them that
walk uprightly.
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good

Miklel
lelkim
to-ones-going

Mimhb
bthmim
in-flawlessness
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Yahweh-of

huaby
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hosts

irwa
ashri
happy

Mda
adm
human

xtb
btch
one-trusting

Kb
bk
in-you

O LORD of hosts, blessed
[is] the man that trusteth in
thee.
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